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INTRODUCTORY  REMARKS 

IN  the  Introduction  to  my  edition  of  the  Shekel 
Hakodesh  (1919,  p.  xii),  I  remarked  :  '  I  have  further 
included  parallels  to  be  found  in  the  delightful  and 
terse  poem  SdSJTI  '^DID  ^"l^Si^  by  Hai  Gaon,  anterior 
to  both  Gabirol  and  Kimchi,  striking  both  on  account 
of  the  similarity  of  ideas  and  language.' 

These  parallels  may  be  found  in  the  Notes  to  the 
said  edition,  pp.  64,  68,  69,  71,  72,  75,  and  77. 

It  is  necessary  to  qualify  the  expression  which  makes 
Hai  Gaon  absolutely  the  author  of  the  work  ;  for 
doubt  has  been  cast  by  several  scholars  upon  the 
authorship  of  the  collection  of  maxims  which  go  under 
his  name.  Nor  is  even  the  title  of  this  little  work  as 
it  appears  in  the  printed  editions  beyond  cavil  ;  since, 
as  may  be  gleaned  from  a  perusal  of  the  manuscripts 
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themselves,  it  is  not  met  with  in  this  form  in  the 
originals  which  I  have  had  before  me. 

It  occurred  to  me  that,  considering  the  intrinsic 
value  of  this  unpretentious  work,  and  the  fact  that 
the  various  editions  which  have  appeared  hitherto  are 
both  defective  and  faulty,  a  critical  version  might  be 
welcome  to  those  who  delight  in  products  from  the 
great  storehouse  of  Hebrew  literature.  The  transla- 
tion which  I  have  prepared  will  serve  to  enlighten  the 
general  reader  as  to  this  presentation  of  moral  sayings 
of  mediaeval  times. 

Similar  to  other  works  of  its  kind,  like  the  Last 
Will  of  Rabbi  Jehuda  IbnTibbon  addressed  to  his  son 
Samuel,  and  that  of  Moses  Maimonides  addressed  to 
his  son  Abraham,  this  didactic  poem  seems  to  have 
been  prepared  by  the  author  as  a  vade  mecum  for  his 
own  child  ;  and  it  will  be  readily  conceded  that  no 
more  fitting  gift  could  be  bestowed  upon  one's  off- 
spring than  a  collection  of  rules  and  maxims  drawn 
from  ripe  experience,  whereby  to  regulate  the  conduct 
of  their  lives. 
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It  is  not  my  purpose  in  these  brief  introductory 
remarks  to  discuss  the  authorship  of  the  collection  of 
sayings  here  presented,  or  to  give  a  biographical 
sketch  of  the  activities  of  Rabbi  Hai  Gaon,  who  has 
been  credited  with  its  production,  beyond  stating  that 
this  Gaon,  who  died  in  1038,  was  the  son  of  the  cele- 
brated Sherira  Gaon,  and  was  the  last  and  most 
distinguished  of  the  '  Geonim  '—that  is,  heads  of  the 
academies  of  learning  in  Babylon  which  exercised 
their  influence  for  nearly  450  years.  For  these  and 
other  particulars  I  would  refer  the  reader  to  the  various 
notices  concerning  this  outstanding  personality,  among 
them,  the  article  in  the  Jewish  Encyclopedia  {sub  Hai 
ben  Sherira,  and  the  Bibliography)  and  the  interesting 
sketch  in  Hebrew,  which  serves  as  an  introduction  to 
Weiss 's  edition  of  the  maxims,  published  in  his  Liktite 
Kadmonim  (Warsaw,  1893).  This  latter  sketch  is 
certainly  of  greater  value  than  the  version  of  the  poem 
itself,  prepared  from  a  most  unreliable  source,  which 
puts  the  editor  to  great  pains  to  explain  in  foot-notes 
some  forced   meaning  of  a  naturally  misunderstood 


phrase  or  expression  owing  to  a  wrong  reading.  This 
is  the  more  surprising  for  a  Hebrew  scholar  Hke 
Weiss,  as  Steinschneider's  older  edition,  published  in 
i860  (Berlin),  is  a  much  safer  guide,  and  might  well 
have  served  to  elucidate  expressions  which  seemed 
incomprehensible  to  Weiss. 

My  concern  in  the  present  volume  has  been  mainly 
with  the  preparation  of  a  fairly  intelligible  text  ;  and 
yet  I  will  not  claim  perfection  for  my  version.  It  is 
an  attempt  to  produce  amid  a  mass  of  variants  some- 
thing better  and  fuller  than  has  so  far  appeared,  with 
an  English  rendering. 

Though  based  mainly  on  the  British  Museum  MS. 
Add.  27045,  I  have  incorporated  emendations  by  the 
light  of  MS.  Add.  27193,  and  both  emendations  and 
additions  from  the  Harleian  MS.  5686.  In  the  Notes 
I  refer  to  the  first  as  A,  to  the  second  as  III,  and  to 
the  Harleian  as  H.  In  the  Brit.  Museum  Cat.,  the 
first  is  described  by  Margoliouth  as  written  in  Franco- 
German  Rabbinic  of  the  fifteenth  century,  the  second 
in   Italian  Rabbinic  of  the  same  century,  while  the 
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beautiful  and  fascinating  Harleian  convolut  is  in  Italian 
square  and  Rabbinic  writing  belonging  to  various  parts 
of  the  fifteenth  century,  the  main  portion  being  dated 
A.M.  5226  (1466). 

Considering  that  in  the  three  manuscripts  which 
I  have  laid  under  contribution,  and  in  the  several 
printed  editions  which  I  have  had  before  me,  there 
is  much  variety  in  the  order  in  which  these  moral 
maxims  are  cited,  I  have  felt  myself  fully  justified  in 
restoring  what  appeared  to  me  to  be  the  natural  order 
of  the  original  version,  where  the  logical  sequence 
seemed  interrupted  by  the  interpolation  of  some 
thought  not  quite  apposite. 

From  the  Notes  it  will  readily  be  seen  how  far  the 
Harleian  MS.  has  been  of  use  in  supplementing  some 
few  passages  omitted  in  the  manuscript  upon  which 
my  version  is  chiefly  based  ;  and  how  many  a  passage 
occurring  in  A  and  III  is  wanting  in  H. 

I  need  but  add  that  I  have  succeeded  in  attributing 
to  our  author  410  half-lines  as  the  full  version  of 
this  poem,  while  A  contains  376,  H  204,   III   330, 
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Reifmann's  printed  edition  378,  Steinschneider's  358, 
and  that  of  Weiss  358. 

Apart  from  its  textual  value  as  a  contribution  to 
Hebrew  literature,  may  this  manual  of  ethical  sayings 
and  moral  teachings  still  avail  as  a  guide  to  human 
conduct,  as  a  help  against  the  pitfalls  of  life,  and  as 
a  means  of  lifting  minds  above  the  mundane  things 
of  human  existence  to  the  prime  source  of  light 
and  Love ! 


On  my  seventieth  birthday, 
November  30,  1922. 


HERMANN   GOLLANCZ. 
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RHYMES  ON  MORAL  INSTRUCTION 
By    rabbi    HAI 


RHYMES  ON  MORAL  INSTRUCTION 
By    rabbi    HAI 

of  great  fame 

BE  roused,  my  son,  awake,  and  be  on  the 
alert,  listen  to  instruction,  reproof,  and  counsel  ! 

Take  up  the  song,  and  consider  how  to  make 
it  the  rule  of  life.  I  have  interwoven  therein 
maxims  and  precepts  as  a  guide  to  the  memory 
of  the  diligent,  and  as  a  source  of  instruction 
to  the  younger  ones  from  their  youth.  I  have 
weighed  it,  guarding  it  as  the  apple  of  the  eye  ; 
I  have  composed  it  in  the  most  simple  of  lan- 
guage. See,  I  pray  thee,  to  carry  it  out  in  its 
full  measure,  and  thou  shalt  prosper  if  thou 
take  hold  of  the  right  path. 
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D7J  "^-^Kn  2ih  -iDvjn   ^mn 

♦  nvni    n^f^pni   nnij;   *:i:3  i 
rnvyi    nn:3"ini    idi^    yx:^  2 

♦  D^pnb    nm   pni   nn^D^   nnp  3 

:D»pim   DnDi^n   n^n:iiK  4 

♦  D*n\iDS   ^<J    ^nn   p^DiS  5 

♦  I1t^^{:3   ^^n1^^D   n^nbptj'  7 

tp^^n   n^p   -ixD   n»n;bt5^i  8 
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Fear  God,  my  son  ;  this  is  the  beginning  of 
my  speech.  Arise  and  hsten  to  my  words,  and 
let  thy  first  daily  service  be  to  offer  up  prayer 
unto  thy  God. 

It  is  incumbent  on  thee  every  morning  on 
rising  to  give  thanks  unto  Him  Who  supplieth 
thy  wants  ;  beseech  continually  the  presence  of 
God,  and  then  He  will  fulfil  all  thy  requests. 

Observe  the  commandment,  observe  the  pre- 
cept and  law,  and  understand  that  by  means  of 
them  thy  soul  shall  be  bound  {sc.  in  the  bundle 
of  life). 
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♦  nSnn   ^miiiy  SaS   |ni  13 

^nn^   Sa   D^:3£rn':?   ^Sj;"!  15 

:  kSx:^    Yn^^^D'2:   Sd   ksi  is 

nnini    np^in   ni^sir   niv^   niD^  19 
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Associate  with  the  select  and  those  who  can 
discern  :  adhere  to  them  and  incHne  not  unto 
foolish  ones.  Bend  thine  ear  to  the  speech  of 
the  wise,  and  thine  eye  will  gather  from  them 
precious  stones. 

Wherever  thou  dwellest  and  sojournest,  look 
to  thyself  ;  and  with  regard  to  thy  pocket,  envy 
not  thy  companion.  Eat  bread  and  salt,  and 
feed  on  herbs,  and  ask  not  a  dole  from  the 
wealthy. 


16 


n'h'D:^   Sx   Dn   S^<^   Dn:i   pm  22 

:D^w'?    DHD    pjiDxri    '^yyi  24 

•pi:ii   ^n::^   S:d:3   ^S   nipi  25 

•D^ntry   nyni   Sirix   ns   nS^::  27 

:D*:nnj^   nni:ix   '^xsj^n   Ski  28 
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Rather  die  and  be  buried  than  go  about  and 
beg  of  thine  own  kind.  For  why  ask  a  favour 
of  one  dependent  on  favours  ?  Make  thy 
request  unto  God  :  is  not  everything  in  the 
hands  of  God  ? 

Be  not  asleep  :  look  at  the  ant,  and  let  not 
thy  foot  be  slack  ;  in  the  summer  gather  month 
by  month  of  that  which  thou  shalt  eat  in  the 
days  of  winter  and  frost. 

And  when  thou  goest  forth  to  seek  thy  portion 
away  from  thy  dwelling,  remember  forsooth 
the  house  to  which  thou  art  by  covenant  bound. 
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•"jinp::    pt:ni   nit:    nns  29 

•Sxiej^S    '?^<1^    n\nn    ntoSi  31 

PSk     -1^:1     SlDH     xSn     .Sk^     W  32 

•nS^:i   Sx   bnni   'pn   Ski  33 

:nSvy   ^S^i   n\nn   n::   Ski  34 

ni^n   ny   ni:ij<   pp:n  35 

:nnp^   fpn   'f2'   S^xn   ictk  36 

imjD   ^iiT^   t^n-fS   DK1  37 
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Regard  the  dove  ;  when  it  flieth  away  for  its 
food,  it  returneth  in  due  course  (lit.  on  the  very 
day)  unto  its  lodgment  ;  and  when  the  eagle 
fleeth  to  a  distant  part  for  its  meat,  he  seeketh 
his  wonted  place  while  it  be  yet  day. 

Hold  thy  foot  from  thy  brother's  house,  and 
depart  altogether  from  those  who  deal  in  lies 
and  falsehood.  Stand  not  at  the  doors  of  the 
great,  and  lust  not  after  rich  dishes. 
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:niiS^   Sx   nt5vn   n:32r   ^nn  4o 

npni   -p:^^   ^)^ti^   nx   n^n;!:i  43 

:y^)   sa   ^'^yii^   niDi  44 

•D^S"n:in    ^nnsn   ni^syn   Sxi  45 

:d^S:)nd   ptr^S   ixnn   Sxi  46 
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Rejoice  not  at  the  awful  and  terrible  day  which 
befalls  a  man,  lest  it  may  light  on  thee  in  the 
hey-day  (of  life).  Seek  not  and  welcome  not 
the  day  of  his  calamity.  Canst  thou  know  what 
may  happen  unto  thee  on  the  morrow  ? 

All  thy  days  love  the  wife  of  thy  youth,  and 
place  thy  love  well  fixed  in  her  heart  :  yet  put 
the  fear  and  dread  of  thee  within  her,  even  thy 
reproof,  and  let  her  not  know  of  thy  secrets. 
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•DV     nip    *]Xn^     [S     DnxS     48 

nnnni   in^x  dvS   ^mn    Sn*i   49 
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•D^niyi    n^t^    ninx   ^^'^  ^i 

♦  D^^ii^p   U'^   nrSn   ^n"^1  53 

innsi   in  nnSn  ^n^^xi  53 

:  yi)D2   pn   bxi    •  "[nn^ini  54 


Should  she  bear  thee  sons  and  daughters, 
reprove  them  at  all  times,  yet  with  considera- 
tion. Buy  for  them  books  according  to  the  best 
of  thy  ability,  and  appoint  for  them  a  teacher 
from  their  early  days.  If  thou  dost  not  load 
them  with  plenty  out  of  thy  substance,  they 
will  not  by  means  thereof  accomplish  thy  will. 
Therefore,  let  it  not  appear  hard  to  thee  or 
distasteful  when  thou  givest  unto  thy  son,  and 
loadest  him  with  thy  gifts.  Understand  that  it 
is  through  them  that  thy  horn  will  be  exalted, 
and  thy  welfare  will  follow  from  their  welfare. 


24 


•DnsD   ^n:)   ^:)::    dhS    n^p  57 

tDni^i^   n^S^   DnS   d^sj^i  58 

^iinn   in   iS   poyn    nS   dxi  59 

t^:i±>   p^jym   |nn    n^^  62 

♦D^nn   Dnn    ^^np    ^n   pi  63 

:DtoiS^    ipj;   \-i^   ^S    DiStJ^i  64 
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Converse  not  freely  with  the  wife  of  thy 
friend,  nor  be  the  brother  and  companion  of 
scoffers.  From  a  strange  woman  let  thy  eye  be 
far,  and  from  her  who  flattereth  with  her  words. 

Let  thy  work  be  truthful  and  straight,  and 
thy  balance  just  and  trustworthy  :  wealth  gained 
by  oppression  will  melt  away,  and  be  trodden 
under  foot  ;  all  its  weight  and  burden  will  be 
spent  in  vain. 

By  lopping  the  top  branches  a  shoot  will  rise 
and  bud  forth  ;  in  like  manner  smite  thy  son 
(sc.  with  the  rod),  and  thou  shalt  rejoice  and 
find  gladness  in  him. 
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nnni   HN*   D^x^S   n^nn   Sxi  66 

•np^nn   ^i^v   *nn    nniDi  67 

:n|TSnn    onax    nnDii  68 

•  niiD:   ntoxn   n^nn   ^hijnSd  69 

:DDyDi   KC'^   SdS   p^n'?   tzni  72 

n»>i^i   ^r   '^'^^   nnxs  nn3  73 

tn^itj^ni   n   rnnn   "^n   ^ii^  74 
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Should  a  ruler  take  fancy  to  thee,  beware  lest 
thou  be  false  to  him  and  reveal  his  secret  ;  when 
he  leaves  his  home  for  some  distant  part,  watch 
him  as  though  he  were  in  his  own  house. 

Lift  not  up  thy  tongue  against  the  ruler,  lest 
through  thy  voice  thy  sin  meet  with  punish- 
ment. 

Prefer  to  stay  indoors  in  the  rainy  season,  and 
rest  yourself,  and  do  not  walk  in  the  mud  and 
slimy  mire.  Go  not  on  a  journey  in  the  wintry 
days  ;  choose  for  going  abroad  the  time  when 
royalty  travels. 
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i6   ni2:tr    'hm^   ^n    nni^   dki  75 

•inij^    -jS^i   pn-i^    D^<1  77 
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'^:i^^   hmf2   h^  Dnn   nSi  79 

lyy;   "Tpis   ^n^   ]3   ^h)p2  80 

•tj^*5i3i   Dtr:i   *^^   nntr   -in:3  81 

•  D^:3")n   5)nn   ^^^   xvn   S^^i  83 

in':h^r]   nx^f   nyn   nxv':'   -inn  84 
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Open  not  thy  mouth  to  Satan,  and  utter  an 
evil  thing,  lest  it  harm  thee  and  turn  out  bitter. 

Always  respond  with  a  greeting  to  him  who 
greets  thee,  and  thou  shalt  find  peace. 

And  why  weary  thyself  with  all  pains  to 
acquire  riches  }  Confide  in  God,  and  He  will 
lead  thee  alway. 

If  a  man  hire  himself  unto  thee  and  serve 
thee,  regard  him  as  though  he  were  thy  child  ; 
should  he  be  slow  in  his  services,  deal  gently 
with  him.  Do  not  fail  to  pay  every  man  the 
wage  for  which  he  has  laboured. 
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:^n'r   ^<')^   nySi   Sxn    nb^  90 

•^-inyi   ^S   ^n^   y:iiy    dk^  91 

•  ^tS^   xin   1^x5   in\^  nijrn  9.2 

oS   bxS   inn!iy:i   Spn   dni  93 
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Listen  unto  me,  and  leave  the  way  of  the 
simple  :  then  shalt  thou  see  marvels  day  by  day. 

The  son  of  a  king  changeth  places  with  the 
poor  and  the  tramp,  while  the  son  of  a  fool 
takes  the  place  of  the  prince  and  the  king. 

The  son  of  a  king  may  be  turned  into  a 
destitute  traveller,  while  the  son  of  the  fool  may 
become  in  turn  a  king  or  a  satrap. 

God  renders  desolate  the  house  of  the  proud 
and  exalted,  and  raiseth  up  the  poor  from  the 
dust  of  the  dunghill. 

It  happens,  too,  that  when  a  simpleton  be- 
comes rich,  his  work  is  received  with  favour, 
whilst  knowledge,  in  the  case  of  the  poor,  is 
spurned. 
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tD^xSs   nxin   ninn   dv   S:d:3  96 
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33 


Read  over  whatever  thou  dost  commit  to 
writing,  so  that  no  one  can  discover  an  error 
therein. 

Flee  from  lordship  and  the  glamour  of  govern- 
ment (seek  righteousness,  and  search  out  the 
right  path),  for  thou  wouldst  continually  encum- 
ber thyself  with  the  dread  attached  to  them. 
Thou  mayest  enjoy  their  morsel,  but  right 
quickly  thou  wilt  spew  it  out. 

Shouldst  thou  acquire  possessions,  then  as- 
suredly thou  wilt  acquire  care,  not  rest  and 
relief.  Why,  then,  long  for  food  which  hath  no 
peacefulness  with  it  ?  Is  not  a  dry  crust  better 
than  a  tasty  cake  (under  such  conditions)  ? 
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tnSiS^iD   nnin   ns   niaibi  114 
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C  2 


Merchandise  is  good  for  men,  even  princes 
and  the  old  might  buy  and  sell. 

Teach  thy  son,  I  pray  thee,  some  handicraft, 
so  that  he  may  be  prepared  to-day  for  the 
morrow,  aye,  and  for  the  days  and  years  to 
come,  for  these  might  prove  as  the  bite  of  the 
adder,  when  Time  brings  its  reverses.  How 
can  a  man,  knowing  all  this,  enjoy  his  sleep  ; 
how  all  they  who,  realising  it,  are  filled  with 
the  load  of  anxious  thought  ! 
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And  should  thy  companion  be  raised  on  high, 
show  not  by  any  act  or  request,  that  thou  art 
envious  of  him  ;  in  conversing  with  him,  be  as 
a  poor  suppHant,  and  never  call  to  mind  the 
happenings  of  former  days.  Understand,  when 
a  rich  man  is  raised  over  the  heads  of  others, 
all  his  poorer  brethren  will  be  sure  to  be  his 
enemies. 

But  this  is  ever  part  of  the  plan  of  Creation, 
one  as  the  other  obtains  ;  there  is  a  time  when 
Fortune  smiles,  and  there  is  a  time  of  storm 
and  stress. 

Do  kindness  ;  be  it  thy  part  to  rescue,  redeem 
and  deliver,  knowing  that  all  our  days  are  as 
a  shadow.  Draw  out  from  their  prison-house 
those  that  dwell  in  darkness,  and  lay  not  out 
thy  money  to  usury. 
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Before  thou  dost  attend  to  thy  own  wants  and 
duties,  ascertain  the  nature  of  thy  beast,  and 
supply  its  needs. 

Should  a  thing  be  told  unto  thee  which  thou 
knowest  already,  appear  to  regard  it  as  though 
thou  hadst  not  heard  it. 

Shouldst  thou  know  a  secret  belonging  to  thy 
friend  or  companion,  then  let  thy  inward  parts 
be  its  storehouse  and  burial-place. 

Choose  a  relative  or  friend  as  thy  neighbour, 
and  he  will  act  in  like  manner  towards  thee. 
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When  thou  dost  reaHse  that  thy  song  is  being 
indited  to  honour  those  who  are  Hberal,  thou 
wih  reahse  that  it  is  also  the  hour  when  Hes  are 
rampant. 

Keep  thy  friend  constantly  as  the  apple  of 
thy  eye,  lest  his  affection  for  thee  vanish  into 
nought  ;  for  the  hate  of  thy  friend  will  be  the 
greater  when  his  love  flees  from  thee,  and  enters 
the  counsel  of  thy  enemies. 

In  view  of  harvest-time  arrange  the  sowing, 
and   for   the   days    of    old    age   the   planting  ; 
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for  know  that  death  in  thy  dwelHng  is  better 
than  to  apply  for  the  help  of  the  rich. 

Be  scrupulous  in  attending  to  what  is  neces- 
sary for  the  decent  burial  of  one  unknown  ; 
accompany  the  remains  to  the  grave,  and  the 
mourners  to  their  home. 

Ever  retain  thy  companion  and  friend,  and 
thy  love  for  him  will  be  esteemed  by  him. 

As  for  women  and  friends,  desire  but  those 
who  are  good,  not  such  as  are  comely  in  appear- 
ance, yet  of  evil  heart  ;  nor  envy  thou  the 
possessions  of  men,  or  hold  in  contempt  the 
destitute  and  poor. 
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Keep  from  associating  with  men  of  wicked- 
ness, and  drink  not  wine  to  the  point  of  intoxica- 
tion. Let  God's  Law  and  Command  be  thy 
constant  meditation  ;  and  let  thy  longing  desire 
be  to  dwell  in  His  House. 


Ask  of  God,  and  not  of  the  rich,  and  your 
life  will  be  valued  in  the  midst  of  friends. 

Forgive  thy  friend  his  error  and  fault,  and 
desire  no  longer  to  turn  away  from  him. 
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Be  not  a  rebel,  choosing  strife  ;  do  not  love 
separation  all  thy  days.  How  pleasant  and 
goodly  it  is  for  loving  ones  to  dwell  together, 
and  for  brothers  and  friends  to  be  joined  to  one 
another  ! 

Confide  not  in  women  and  servants,  nor 
entrust  them  with  secrets. 

Show  thy  teeth  to  a  child,  and  in  a  mocking 
mood  he  will  treat  thee  with  sheer  rudeness. 
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Desist  from  anger,  and  forsake  and  abandon 
wrath  ;  do  thy  building  in  the  summer,  and  not 
in  the  winter-time. 

Eat  not  to  the  full  in  thy  own  house,  and 
forget  the  one  who  seeks  alms  at  thy  door. 

Look  upon  humanity  as  one  whole,  and  be  in 
constant  dread  on  account  of  it. 

Treat  thy  companion's  child  as  thy  own  child, 
and  his  father  as  though  he  were  thy  grandsire. 
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Withhold  not  kindness  from  thy  neighbour 
until  the  morrow,  lest  thine  iniquity  bring  its 
punishment.  From  thy  youth  choose  to  do  at 
every  hour,  aye,  at  every  moment,  with  con- 
scientious devotion,  whatsoever  falls  to  thy  lot. 

Trust  not  the  worthless  turncoat,  who  greets 
thee  in  the  public  ways,  who  appears  thy  friend 
when  thou  art  rich,  but  turns  and  becomes  thy 
enemy  when  poverty  is  thy  lot. 
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Serve  men  and  be  of  assistance  to  them,  then 
shalt  thou  be  esteemed,  and  honourably  men- 
tioned by  them.  And  shouldst  thou  hear  a  man 
malign  his  comrade,  ignore  it,  as  though  he  did 
not  speak  it.  Let  not  a  hair's  breadth  come 
between  thee  and  him  ;  keep  him,  lest  he  be 
detached  from  thee,  and  be  lost. 

Mankind  is  like  an  ocean  of  wide  expanse  ; 
beware  lest  thou  enter  therein  and  slip.  Should 
thy  friend  become  friendly  with  thy  enemy, 
rebuke  him,  but  let  him  not  be  admitted  into 
thy  secret. 
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Eat  not  until  thou  dost  feel  the  desire  for 
food,  and  art  hungry,  and  then  thou  wilt  enjoy 
it  and  relish  it.  Furthermore,  take  somewhat 
less  than  thy  fill,  and  then  thy  sleep  will  be  good 
and  refreshing. 

Be  not  over-anxious  about  any  thing  or  pur- 
pose, and  tell  not  thy  dream  unto  thy  foe. 

If  a  man  call  thee  to  a  suit,  contend  not  with 
him, — why  walk  into  the  sea  while  it  rages  ?  At 
all  events,  beware  of  the  multitude  of  words  ; 
for  if  thou  art  not  on  thy  guard,  they  will  con- 
tend with  thee  in  enmity. 
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Curse  not  Heaven  or  the  judges  ;  rather  inter- 
cede and  pray  for  their  welfare. 

Never  be  surety  for  a  man,  otherwise  thou 
wilt  never  keep  friend  or  comrade. 

My  son,  walk  not  alone  by  night,  and  put  no 
faith  in  troopers  ;  for  understand  there  are 
among  them  men  of  violence  and  of  ill  temper, 
whose  acts  are  those  of  Sodom  and  Gomorrah. 
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Keep  thy  tongue  chained  within  thy  mouth, 
and  be  as  the  dumb  in  company  ;  thou  wouldst 
not  loosen  a  Hon  bound  by  fetters,  for  he  would 
devour  thee,  if  thou  wert  to  let  him  go. 

Look  not  upon  thy  neighbour's  wife,  and  keep 
thine  own  beloved  one  within  thy  house  ;  it  is 
to  a  woman's  honour  and  for  a  man's  glory, 
that  she  should  not  glance  at  men. 
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Go  into  partnership  with  all  men,  if  it  be  for 
mutual  aid,  but  do  no  business  with  a  kinsman. 

Do  not  reside  always  near  the  stream  ;   turn 
to  the  hills  by  reason  of  the  rain. 

Sow  kindness,  and  thou  shalt  reap  pleasant- 
ness, and  thy  reward  will  be  perfect  from  God. 

Be  whole  and  upright  with  Heaven,  and  seek 
not  what  is  in  store  for  thee  in  the  heights. 
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Turn  aside,  and  quarrel  not  with  a  child, 
a  deaf-mute,  or  one  of  womankind. 

And  if  thou  hast  not  learnt  wisdom  and 
understanding,  take  thy  seat  beside  experts 
among  the  people,  when  they  are  assembled, 
and  be  not  ashamed  to  learn  and  inquire.  Be 
the  tail  among  the  wise,  and  thou  mayest  become 
the  head. 

Search  out  wisdom,  her  way  is  constant  ;  so 
also  to  fear  God  and  depart  from  evil,  is  under- 
standing. 
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Place  thyself  at  the  side  of  the  judge  and  advo- 
cate, and  retain  him  in  thy  favour  substantially 
if  thou  wouldst  secure  him  ;  be  at  pains,  too, 
to  select  trustworthy  witnesses,  for  then  they 
will  save  thee  from  much  interrogation. 

'Tis  better  to  go  in  and  out  of  houses  of 
mourning  than  to  frequent  the  house  of  joy  and 
gladness. 

Search  out  the  sick,  and  seek  those  sorely 
tried,  and  speak  to  the  heart  of  those  oppressed 
and  in  bitter  plight. 

Disclose  not  to  an  enemy  what  is  in  thy  heart  ; 
and  as  for  his  hatred  against  thee,  cover  it  up, 
if  it  reside  not  in  thee. 
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Depart  from  strife,  and  flee  from  contention, 
and  stand  not  near  the  edge  of  a  pit  or  hole. 

Honour  thy  parents,  and  with  them  thy 
relatives,  and  all  that  seek  their  welfare. 

Should  it  happen  that  thou  dost  come  within 
the  shadow  of  the  King  and  approach  him, 
realise  that,  as  thou  standest,  thou  art  riding 
upon  a  lion  ;  for  then  as  men's  respect  for  thee 
doth  grow,  thy  dread  will  be  proportionately 
great  and  terrible. 
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Take  not  hold  of  a  fierce  ox  by  its  horns,  nor 
draw  along  a  lion  by  the  rein. 

Do  not  worry  if  it  be  thy  lot  to  have  a  daughter; 
trust  in  God,  and  rejoice  and  be  glad  in  thy 
fortune.  Many  a  daughter  is  better  than  a  son, 
and  a  source  of  happiness  and  brightness  to  her 
parents.  Whatever  cometh  from  God,  be  satis- 
fied, and  exclaim,  '  May  this  turn  out  well  !  ' 
'Tis  better  that  thou  see  thy  daughter  in  the 
grave  unwedded  than  that  she  be  joined  to 
a  fighting-man. 
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Fix  thy  dwelling  among  men  of  principle,  and 
turn  aside  from  living  amongst  robbers  and 
oppressors. 

Be  near  at  hand  with  food  and  raiment,  and 
lend  unto  the  poor  ;  covet  not  thy  neighbour. 
It  is  a  precious  thing  and  fine,  indeed,  to  be 
liberal  of  heart,  remembering,  too,  that  humility 
is  the  twin-sister  of  liberality.  You  can  tell 
a  man  by  his  good  sense  and  skill,  and  judge 
a  craftsman  according  to  the  finish  of  his  work. 


72 


'Un^'    mm  ^h    nnn    nip  27s 

:Dnvi    D^D^in    m:^    nniw  274 

♦  ^niDi   ^Snx^n    ni'ip   n^n  275 

t^n^^y   -i^nn   Sx^   Sn   niSi  275 

•  miN:*i   N^n    nip^   nS   nm^i  277 

tnijyn    nnniS   mnxi  278 

ony-ii   iS:3tJ^    ^s*?   nn:i   S^i  27u 

;in:DNSD   ppn   ^s:d   nLj'in   S^i  280 


73 


Let  thy  praise  ever  be  according  to  rule  and 
method,  when  uttered  in  the  full  assembly  of 
the  congregation.  And  if  it  be  thy  wish  to  pub- 
lish it  in  honour  of  a  man,  keep  it  within  limits 
of  the  subject  and  the  work  extolled.  But  if 
such  utterances  bore  him,  give  them  up,  and 
thou  shalt  obtain  restfulness. 

And  if  thou  dost  chastise  thy  child  in  child- 
hood, thou  wilt  raise  him,  and  remove  him  away 
from  pitfalls.  And  whatever  he  may  turn  out 
at  twenty,  so  he  will  remain  as  he  grows  older, 
for  better  or  for  worse. 
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Act  straight,  and  in  praiseworthy  fashion,  and 
flee  from  men  of  no  character  ;  rather  be  the 
tail  among  lions,  for  thou  might  rise  ;  but  if 
thou  become  head  of  the  foxes,  thou  wilt  be 
bowed  down. 

If  men  strive  with  men,  depart  from  them, 
and  turn  away  from  the  snare  of  the  fowler. 

Love  thy  friend  ever  as  thyself,  and  intercede 
with  Holy  God  for  his  welfare. 

Depart  from  swearing  in  vain,  and  be  afraid 
to  swear  by  the  Name  of  the  Great  and  Tre- 
mendous God. 


76 


♦  nnm^   nv   nniDi   ntJ^j;   n^n  291 

tnmn   Sy^Sn   ^t^iXD^  292 

♦  Syni   n:iT   n«S   xi   n^n  293 

tSyitrS   crsnn   ^nn   d«  ncrni  294 

•D^tJ^iX     Dy     pnn^     n'\^'^     DX1  295 

:D^CJ^1p^     n3»     "IIDl     DH^     n^S  296 

•  -ItrsDD   T!!:n   yi   n«   ninx  297 

nni:ii   'NitJ^  nyincrx:  nniDi  299 

Nniii   Sn:i   (Sx)   DCJ'a   yntrnS  300 
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And  if  thou  dig  a  pit  for  a  man  in  secret, 
beware  lest  there  rise  up  one  concealed  to  hunt 
thee  down. 

Choose  the  righteous  way  in  all  thy  dealings  ; 
have  pity  with  the  poor  and  destitute,  and  com- 
passionate them. 

Set  a  critic  and  counsellor  over  thy  soul,  and 
mount  not  a  wall,  nor  climb  a  tree. 

Never  envy  the  great,  nor  covet  the  acquisi- 
tions of  the  man  who  has  accomplished  great 
things. 


78 


:-iniDi    mi:^   ni^y*    i^  [nij^str]  80.2 

•  NCTDi    jnz:   S:]^   pi):    inn  303 

triDini    pDtt    Syi    ':5-7   ^Sj;    p'^^  304 

♦  j^yvi   n^2J^   ^c^fii':'    n^niDi  305 

]y   'h);   vs   n^p   ^Sy   nSyn   Sxt  306 

•  D^':'n:a   ^{:pn   hi<    i);h)  307 
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Awake  from  thy  slumber,  and  rise  up  ;  read 
and  search,  in  order  to  understand  that  which 
is  yet  hidden.  The  man  devoid  of  understanding 
is  assuredly  no  better  than  the  beast. 

Do  not  be  ever  scolding  the  one  who  seeks 
thy  help  ;  rather  be  pleased  to  supply  his  wants 
to  his  heart's  content  ;  for  know  that  the  little 
given  cheerfully  to  the  poor  is  better  than  that 
given  with  a  scowl,  bringing  humiliation.  In 
truth,  the  little  which  thou  givest  in  a  proper 
manner  out  of  thy  scanty  means,  is  better  than 
that  given  from  a  man's  wealth. 
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*r\f2)p)   ^r\f2):nf2   ni^yi  309 

:T]bhvn  pnS   trmi   xnp  310 

•n^i:3n   n   fx   n^^<   n:::;   S^i  311 

?nii»j<n   r\bn2:i   xn   wxSn  312 

♦  Snilj'S   ^niD^   ly^n   Sni  313 

:Sxinn   ip^:iynS   n:    n^^m  314 

:31b   :ih:i   nrh   tay^n    o   pi  315 

:nibp1    D^JS    s]iyTX:    niD    SnS  316 

ntJ'iDn   pn   -)2J^^<   noinxDi  317 

jn^ip    \r\v   i^N^   n^ta   Dy^:  318 
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Bear  the  derision  of  exile,  accepting  the  yoke 
of  Heaven,  and  suffer  the  correction  of  God  ; 
let  thy  soul  be  ever  humble,  and  pronounce 
a  blessing  upon  all  that  thou  dost  enjoy. 

Do  not  dwell  in  a  narrow  place  in  a  state  of 
fear  ;  rather  go  and  live  in  a  land  of  some  extent 
and  broad. 

Grieve  not  because  a  thing  is  bound  to  cease 
and  pass  away,  nor  tread  upon  the  highway 
alone  and  solitary.  Many  a  thing  will  come 
about  as  quickly  as  thou  dost  wish  it,  when  thou 
wouldst  scarcely  have  expected  it. 
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♦  Snpn   r\):hf2   Siyi   r\)h^   ])^)  319 
:SniDi   N*£riJ    n^n    SiS    noi^i  320 

•  riDia^   ^^3:    n^nn    I't^n)  321 

n^nn   ^3xn   nsj^x  Sd   ':?y   [ni  323 

•  Nni^Di    njf   Dip2:n    ::trn    Sxi  323 

:mui   "^S   n^   n^nn  pxS  324 

^11):)   c)D   nmS   nxr^n   Sxi  325 

tmni   "i^n*   SiSd   "|mn   Sxi  326 

♦  nipn   nS   in   n^x    nm    ^n  327 
:nixn    ne'x::   ^S   K^^n    xn   \n^  328 
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Consider  the  effect  before  it  supervenes,  and 
think  of  the  end  at  its  beginning. 

Turn  from  the  harsh  and  perverse  man,  and 
remove  from  thee  a  snare  and  stumbhng-block. 

How  canst  thou  hope  for  the  promise  of 
such  a  man,  or  the  fulfilment  of  his  word  and 
teaching  ?  Put  no  faith  in  the  thing  which  he 
imagines,  unless  thou  dost  witness  it  with  thine 
own  eyes. 

Be  afraid  and  fearful  of  the  times,  and  trust 
not  one  who  is  treacherous  or  rebellious. 


on^j;   DnD   nxn   ih):r\)  329 

nnnnx   hd   nxn   m^^xin  330 

♦^pyi   n^p   tj^iixto   nniD^  331 

:typitoi   S^tr:3D   ^jbib   noni  332 

•nipn   Yt<   nn-r   tr^N   ^s^di  333 

?nin^   n^xi   25^ijx   S:3   iDNtJi  334 

on^jn   nnnn   -]S   pxn   ':)ni  335 

:inw  ^^J7:l   D^<   ^^   h^^  336 

•nnni   xn^   prn  ]?:   n^n  337 

tn^)t2)     1^)2     S^^Nl     pxn     SnI  338 


When  building,  build  in  such  wise  that  thou 
keep  to  thine  own  boundary,  and  turn  only  to 
that  which  belongeth  to  thee.  Why  be  anxious 
to  lay  thy  foundation  in  a  spot  from  which  thou 
mayest  have  to  dislodge  it  with  thine  own 
hands  ? 

Be  as  one  dumb  with  thy  claimants,  and  pay 
them  not  evilly  with  thy  mouth  ;  nor  raise  thy 
voice  in  asserting  thy  claim.  Investigate  thy 
cause,  and  do  away  with  passion  ;  honour  the 
word  of  truth,  and  thou  shalt  be  the  gainer  ; 
otherwise  thou  mayest  look  for  shame. 


86 


•  ^b)2y   •^)f2^)   ni^   n^nn   dxi  339 

^S^j^n   Dx   o   "]S   n^sn   Sxi  340 

^^"ID^   m  m^b   ixnn   ^^ki  341 

?^yi   Dnin   *nnK^   Dip^n  342 

•  dS^n3   -jm  ^Sy:3   oy  n^n  343 

ith^n   Sx   ^*sn   p   )bh)  344 

•  •]:n:i   xtrij   ^nn   Sn   ^S1p1  345 

t-I^inn   nx   nsni   ^3n   iipn  346 

♦  n^mi   yr\   n2:Nn    n^m  347 

:n:3nD   \hp   Mn   px   d«i  348 
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At  all  times  let  thy  book  be  on  thy  person, 
and  intelligence  will  always  cling  to  thee  ;  keep 
it  attached  to  thee,  and  it  will  prove  thy  source 
of  heaUng. 

Understand  the  marvels  of  Science,  know 
something  of  Mathematics,  and  study  works  on 
Medicine  :  then  learn  Astronomy,  teaching  the 
Moon's  new  birth  and  the  fixing  of  the  Festivals 
year  by  year. 
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^'^p'ra   "]-i3D   >r\>   n^iy   h^:i  349 

qp^n   r^D   \^*   SiJSJ^n^  350 

*TTi^p   "in^D^trn   nni<   D^<1  351 

t^i)p^^   ^S   \n^   Nin   nsjitoS  352 

^^<^S3   nnyi   dn)   n^::3n   nyi  353 

HNis-i   nsD   \'y\   .pncj^n   nyi  354 

n^iS   nSi^   ^N   ^S   y-rni  355 

tT]^^^   njty   Dnyiton  nyi  356 
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Keep  thy  heart  from  all  presumption  and 
clothe  thyself  in  garments  of  purity  {lit.  *  white  '). 

And  if  something  be  lent  unto  thee,  return  it 
with  good  grace,  and  say  not  to  the  lender  : 
'  Hurry  off  !    I  have  nothing.' 

Say  not  unto  thy  neighbour,  '  Go,  come  again 
to-morrow  ',  while  thou  hast  it  by  thee  to  give  ; 
delay  not. 

Gather  and  collect  all  kinds  of  wisdom,  acquire 
understanding,  not  gold  and  silver  ;    and  then 
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♦Donr   h^J2   ^:^S   m   -])b^  357 

in':±>   yijin   m   tJ^nSni  358 

'P;   :3ib^   dSl:^   ^S   n^Sn   dni  359 

:^^i   ^^n   nte^   n^xn    Sni  360 

nnxn   Sn   .[nnS   ^^y   sj^n  362 

'f\om   HDDn   S:dS   pip   hm  353 

:p|d:31   innr  Sni   nr:i   mp  354 
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thou  wilt  gain  both  for  thyself  and  for  thy 
associate  relief  from  sickness  and  from  hurt. 
Be  on  terms  of  friendship  with  such  as  cultivate 
(wisdom),  and  so  establish  firmly  thy  steps  ; 
thereby  also  shalt  thou  come  to  understand  her 
mysteries. 

Obtain  servants  when  young,  and  do  not  pay 
too  high  a  price  for  them.  Keep  aloof  from 
governor  and  ruler,  and  then  shalt  thou  acquire 
for  thyself  a  courtyard  and  field. 
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TTiTD   d:i   ^rhn^   npK^i  365 

^y^^rh    d:i    ^S    x^^^n    n^<  sec 

•  Dn^yvn    an^yn    p    n^p  369 

Dn^n^   d:3   [nnS    nnnn   Sxi  370 

•m-n^   Scj^i^    OSD   pnnni  371 

:n-!D^i    nvn    ^S    n:ipn    tni  372 
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In  three  dealings  aim  at  getting  the  best  :  in 
buying  a  field,  in  obtaining  a  friend,  and  in 
acquiring  a  book. 

Should  thy  days  and  years  be  full,  thou  wilt 
also  have  thy  fill  of  pains  and  pangs. 

Let  a  man  long  that  God  may  add  to  his 
years  ;  he  will  but  add  sin  to  sin.  And  what 
boots  it  that  he  live  in  the  world,  if  his  life  be 
but  toilsome  and  vain  ? 
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oS)K^:3   nc^yn   n'^v^   ntrStr  373 

nsDi   yn   niip   ♦mtr   niip  374 

D^3^i   D^a^   y^^   n^nn   D^*^  375 

:D^ii)*   n'v   y:ntr   n^nn   ^tx  376 

•  ne^n    ^x    fp)r\''i^    U'H   ix^  377 
:Vi"iy   Sy   niiiy   c)^did   xini  378 

•  Snnn    n^n*   ntTw^    'p^yv    n2:i  379 

?Snnn   D3   S)3y:3   in^^m  38o 
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Man  is  but  formed  to  pray  to  his  Creator, 
even  to  give  praise  unto  His  Name  day  by  day. 

Shouldst  thou  long  to  Hsten  to  the  charm  of 
song,  do  so  while  it  be  yet  day,  and  the  night 
does  not  obscure. 

If  a  blind  man  is  about  to  fall,  lift  him  up, 
suffer  no  stumbling-block  to  be  placed  before 
him. 

Speak  not  more  than  it  be  necessary  for 
thee,  and  do  not  vex  unnecessarily  him  that 
strives  with  thee. 
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hhsh   DN    ^3    ^ii{<    Nnn:  i6)  381 

♦nn^^yi   [n   yiibts^   ixrin  dni  383 

in^inoh   rhh   nSi   ddv  niyi  384 

o^^pn   Ssii    ^n^   niy  dxi  385 

tiD^trn   Sn   vjsS   h)^3^  nxi  386 

•  ^snixS  *3   nniS   nnnn  Sni  387 

:^:in^  nx   n^yn   Sn  c^ni  388 
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Do  not  walk  into  a  pit,  nor  into  a  ruin  ;  but 
in  the  cold  enter  any  shelter  or  dwelling. 

Observe  the  precepts  and  judgments  faith- 
fully, and  judge  thyself  as  thou  wouldst  judge 
others.  Hearken  always  to  the  words  of  the 
wise,  and  turn  away  from  men  of  mystery. 

The  end  of  the  matter  is,  observe  the  Law 
and  the  Statute,  and  then  thy  justification  will 
come  from  God. 
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•n:3nnS    in    nm    Niin    nSi  389 

:  n:iip^    nriD   S:d::   iipn   n3i  390 

•Dn^*   D^tDt5^2:i    D^pin   ii^tj'  391 

•D^tojnn    nniS   n*an    y^s^  393 

tD^ttSy:   ^tyjN^    nniDi  394 

npini    nnin    d^i:^    nni    t)iD"i  395 

:np-i>f    h^j2    ^h    :i>rir\    m  396 
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Happy  he  who  receives  the  commandments 
which  are  clear,  bearing  the  yoke,  and  under- 
taking what  is  irksome,  fulfiUing  with  dehght 
the  words  of  the  wise— such  a  one  will  assuredly 
be  honoured  and  known  in  the  gates  ;  he  will 
have  the  merit  of  being  preserved  and  finding 
repose;  he  will  shine  forth  and  give  light  as 
the  two  luminaries.  In  like  manner,  he  who 
notes  and  writes  down  instructions  will  be 
redeemed  from  many  a  trouble,  and  from  the 
day  of  storms.  Do  this,  my  son,  and  then  thou 
shalt  prosper  ;  the  All-sufficient  One  will  be 
thy  support— a  very  help  in  trouble. 
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♦nnn:i   riiv^  ^^px:   n^w^^  397 

:nini^nn    S^iiDi    Siy    ^^£^'^i1  398 

D^2:Dn   ^1:31   pn:i   n^j^iy  399 

(Dnj;2r:i)  nni£r:i  pij  -1:31:3^  \xnn  400 

•nnii^   Kv^Si    ps^'^   n^^n  401 

h)i)y   nnm    nsiDH    p   i^D  403 

:nii:ij;   dvdi   nipi^r)   S::^  404 

♦n^Sxn   T«   *j:3  nxi   n^y  405 

:nnv:3   mry   pVD:i   nc^   ^nn  406 
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Grasp  the  beginning  of  a  thing,  not  waiting 
for  the  issue,  and  weary  not  thyself  to  search 
out  resuks. 


Blessed  be  God  who  has  given  me  His  help, 
and  brought  me  thus  far  ! 


FINIS.  COURAGE  ! 
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omS::   did   nnp   121   tJ^xni  407 
:^nn^^^   t^priS   y:i^n   Ski  408 


pin   •  p^':'D 
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NOTES 

The  title  as  printed  is  that  in  Add.  27,045  (A);  in  Harl. 
5,686  (H)  it  is  n"n  ^'r  psj  ^^Nn  ^3*1^  noion  ^-iV^;  in  Add.  27,193 
(111)  b"t  psa  ^''NH  )T2'\  >D»  noiD  noiD. 

Line  i.     In  A  this  line  precedes  1.  11.         1.  2.     A  has  naini. 

11.  3-10     These  are  not  in  H  ;  in  III  they  occur  after  1,  28. 

1.  ir.     H  has  nm  for  ^n»N. 

1.  12.     H,  omitting  .13^,  reads  yoK'i  HDlp. 

1.  13.     H  has  ^D^. 

1.  14.     H  has  Dvn  ^3  ;  A  has  D^^iro'j^;  H  yrhith. 

1.  15.     A  T"inc'.  11.  15  and  16.     Not  in  H. 

1.17.     ATcnTon.  1.19.     As  A  and  III. 

1.  20.     Ill  has  IN  for  D3. 

1.  21.     As  A  and  III.     Steinschneider  points  DP  ''''''^^^• 

1.  22.     Ill  nv  for  ba. 

1.  24.  A  n^ryi.  Weiss  points  QW^",  others  D^^K'S  as  in 
Exod.  xxviii.  19. 

1.25.      III^|5N3p1.  1.27.      A    ^3Nn. 

1.  31.     As  A  and  III ;  H  Wl."0. 

1.  33.     H  ^Ntr^n  bii) ;  III  tsnni.        1.  34.    As  A,  H,  and  111. 

1.  36.     A  and  III  W  for  -m>N  ;  III  einin. 

1.  38.    Ill  inna  w  niDr ;  Steins.  '3  n?  ns  not. 

1.  42.  Ill  has  after  this  line  our  lines  409-410,  beginning 
trN12  for  B'Nni. 

1.  43.    H  ip)^']  i^n  nir:n  yna  n"'3t:i.    {See  Prov.  xxv.  17). 

1.  47.    A  D^Ni. 

The  couplet  213-214  occurs  in  A  also  after  1.  50;  we  prefer 
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them  ill  the  later  position  as  more  suited  to  the  context,  and 
have  omitted  them  here. 

1.  52.     Ill  nniT  or  nn)i) ;  A  na^3 ;  A  DmK>^p. 

1.53.    Ill  D^L"  for  jn .  ].  54.    Ill  -nr^yn  for  ynn . 

It  seems  to  me  that  the  context  requires  II.  55-64  to  follow- 
direct  upon  1.  54  and  not  to  be  interrupted  by  11.  65-68. 

1.  59-  III  2-^  for  31  "b;  A  looks  like  lJin3 ;  11.  59-62  as  A 
and  III. 

1.62.    Ill  p>jj?nn.  1.66.    A^n.  1.  67.    A  Tn*. 

1.  68.  A  and  III  read  n^nox  which  cannot  stand  on  account 
of  the  metre. 

1.  69.     Ill  iTnn;  H  omits  \nn  ;  H  n:iDJi. 

1.70.     HiJTNDi.  1.71.     H  \nn. 

I.  72.  H  DDVD  Nvr:  b::b  (?)ei-in^  Dn> ;  Ab^;  III  ^33;  Steins, 
reads  NC'p  ban  ('usury  ')  while  admitting  also  our  reading. 

II.  75-78  and  81-82  not  in  H. 

II.  79-80  come  after  1.  86  in  A.     I  have  placed  them  after  78, 
since  the  reference  is  also  to  the  b^)D  as  in  75-78. 
1.79-     Hand  III  bxi. 

1.  80.     Ill  \T  lb.     Should  we  perhaps  read  l^ipl? 
1.  83.    A  xnn  ;  III  Ninn.  l.  84.    H  -inr ;  A  and  III  nyi. 

1.85.    AsIII;  A  JD:^'b  na.        1.86.    A  y-is*\ 

I.  87.      Ill  '^j^)b^  bs-VJ^bl.  1.  88.      H  D^OlbL*'  ^3  lb  NVIO  \T. 

II.  89-90.     Not  in  H  and  III. 

1.  90.    Steins,  has  in^r  sin  "j-iiv^  nx  pni. 
11.91-94.     Not  in  H.  1.92.     IIInTb\ 

1.  93-     A  DJ1  for  DX1 ;  as  III ;  A  imi3y3. 

I.  96.    As  A  and  III ;  H  'd  ns-in  Dri  dv  ^3. 

II.  97-100.     Not  in  H. 

11.  98-101.      Ill  DD1Lv>  D^N^r'31  D^NJ  bxi  ,lboi  IL*'  niC>^  }V3N  pi. 
1.  loi.     A  D»1K>>  D^NK'Ji  D^w  nsM.  1.  102.     H  omits  isyi. 
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I.  103.      Ill  DS*  DJ1. 

II.  103-106.     Not  in  H  ;  as  III  ;  A  DS*  D3. 
1.104.    A  i^lj?3.  1.106.     IIIUC>'N. 

For  11.  97-98  Steins,  reads  ':i  n33>  Dan  pi  ^"j^m  bl  .133''  b^D  •\:2, 
referring  in  a  note  to  the  reading  in  an  old  edition  . . .  r\yc>''  D3n  123 
!^3t^•'  D3n  pi,  and  he  omits  11.  99-100,  then  1.  loi  '■'  '1  D\V3  bn), 
and  for  1.  103  he  has  n-ivi  inD  T'B'y'  ^"'H  DJ1. 

1.  107.    A  ni::nnoi ;  H  nmn  mm  nic^inci. 

1.  108.     Ill  nm^D  for  nmD3.  11.  109-116.     Not  in  H. 

1.  113.     Ill  s*^i.  1-  115.     As  A  and  III. 

1.  116.     A  nnmo.     Steins,  points  b ;  others  read  DnL*'\ 

1.  117.    A  mo^  ;  H  'd  t:2  no^i. 

1.  118.     H  'y  -inro^  Dvn  oni?  \nni.        11.  119-124.     Not  in  H. 

1.120.    AD'jmyh;  III  (?)n3iDn.        1.  121.    A  ;l*". 

1.  123.    So  also  III.  1.  125.    H  'n  B'n  ^>x^  imni. 

I.  126.    H  -i3nn  for  -iiDTD. 

II.  127-130,     Not  in  H  ;  also  in  III. 

I.  129.     I  read  riD,  not  nra  (as  Steins,  and  others). 

II.  132-134.     H  has  in  place  of  these  three  lines  bib  ^"ln  "[JVO^I 

11.  135-136.     H  has 

in^Nhoi  "imv  r]\:>vr\^'  ompi 
nnona  k>33  ynni  nyin 
1.  135.     Ill  n^yn  for  nu'yn  ;  I  have  inserted  the  n  in  inaN^?:). 

I.  137.     H  "iV"  for  I3i\         1.  138,     H  av.i'ni ;  Steins,  yrx'1  n>;-). 

II.  139-142.  These  four  lines  taken  from  H,  not  in  A ;  read 
mon  for  mo,  and  delete  1  3N. 

1.  142.     Metre  defective. 

1.  143.     Ill  It:'  nxy.     Some  read  ansn  for  ynn. 
1.  145.     A  ns*  for  NJ ;  H  ]^'v:i  IVi  NJ  m^DK'. 

1.  146.  Ill  might  be  read  rmn  or  nn  or  iDn  or  r»n ;  A  and 
III  PN3  vmn. 
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1.147-    AN^^.  1.  149.     111^0^3.  1.  150.     Ill  n:>3i. 

11.  151-152.     Ill   n))])i2  310  i?  '2  nnvrnn  ^bv2).     Steins,  has 
nnionn  nnym. 

I.  152.      A  Dn33. 

II-  153-154.     H  has 

,n3p^  niv?3  n»n  inrn 

:  n::>ai  hnl*'  l"\v3  iniN  r\)b' 

I'-  155-156-    HI  -jn^oy  ns*  i3n^  nn^n  nice 

H-  157-158.     Taken  from  H. 

II.  159-160.     A  has  these  two  lines  after  164. 

1.  160.     Another  reading  :  Qn^Dm  D^::'"!^  nnn  bn  Q31. 
1.  161.     Ai^^in.  1.164.     Steins.  3C'>^. 

1.  166.     Not  in  H  ;  Steins  Dniar  (!)  for  Dn3n. 
1.  168.    H  has  nnic'o  yi^  inis  \-in  ^ni. 

I.  169.    Ill  mr:nn  ^ni.  1.  170.    Ill  ixnn  ^ni. 

II.  171-172.     H  reads 

,D'v:  no  31D  'TT  m'  nni-n 
:  D^y-11  Q^ns*  vn^  il"n  onnnro 
1.  172.     Ill  nn^n:.     Others  read  onno. 
1.  174-      ni  Q^'.DI.  1.   175.      As  III  ;  A  niNDD. 

I.  176.    Ill  pi::>  for  nt'. 

II.  177-178.  This  couplet,  as  printed  here,  appears  in  A 
after  1.  390  III  has  it  here,  and  H  also  as  regards  1.  177,  but 
has  for  178  fj-nn^  n^  pp2  li-.m,  evidently  a  wrong  reading. 

1.  180.  Some  printed  editions  have  •]r\bl  bl,  probably  a  case 
of  dittography. 

1.  186.     H  has  n^>xi  nnD  Nin  ^r\>  jd  ;   others  read  M^  |d  nntD^J 

1.  187-188.     Not  in  H. 

1.  187.  As  A,  deleting  131,  and  taking  njn:N  to  mean  nji)0N3  ; 
III  njif^N  yn  -in3. 
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I.  189.     Ill  inin.  1.  190.    As  H  ;  A  irDi^c  bv  ^xiti'i. 

II.  191 -1 92.     H  nsmi  D^ansD d\s-i:. 

1.  191.     For  A  Ti:riy3  read  as  in  text. 

1.192.     An^3^1K3.  11.193-194.     Not  in  H. 

1.  194.    Ill  -ismi  for  naam. 

1.  196.    i^tN  mno;  III  mis*  for  vbv.  1-  197.    m  i^^^^- 

1.  198.  Ill  has  mis  for  n:  ;  III  .t.t  ;  I  have  adopted  pn^J, 
although  A  looks  like  nn^a.  Both  Steins,  and  Weiss  have 
a  couplet  here  seemingly  omitted  in  A  and  H,  unless  the  first 
line  appears  in  corrupt  form  in  1.  387  {scr  note). 

1.  199.    Ill  nn-i.  1.  200.    As  III ;  A  \-in. 

1.  203.    Ill  iN'nn  ;  A  and  III  3ynni. 

1.  204.     Ill  has  TN  after  2n^'^.  I  205.     Ill  nv^B'D  DS'l. 

I.  206.     Ill  m;  A  and  III  l^vb. 

1.  207.     A  2Nnn.     Others  read  3S'3n.  1.  209.     Ill  nnn. 

1.210.    ADV31.  1.  211.    H -iDL'^n. 

1.  212.    As  H  ;  A  {07^  nnvD)  nnva  nnn^  p  ^3  ym .    Some  read 

DnT3. 

1.  213.     A  D^^IDC,   H  D^D-:'  for  D^n^N;  H  and  III  ^S  for  i6. 

1.  214.     A  and  III  ^N3. 

1.  217.     As  H  and  III  ;  III  omits  'n  and  reads  Ml. 

1.218.  A,  H,  and  III  all  read  'iin> ;  and  so  Steins.,  who 
defends  the  reading  against  nnj,  saying  that  it  argues  remark- 
able frankness  on  the  part  of  the  author  to  make  the  confession. 
I,  nevertheless,  scarcely  feel  inclined  to  adopt  the  reading,  as  it 
is  quite  out  of  harmony  with  the  tenor  of  the  first  line  (217), 
which  makes  HHJ  (abbreviated  for  DnnJ  to  suit  the  rhyme) 
absolutely  appropriate;  and  furthermore,  it  is  not  likely  that 
the  writer  would  speak  of  the  wicked  among  his  own  people  in 
such  terms.  I  have,  therefore,  adopted  with  Weiss  ^Dli  in 
line  218. 

108 


I.  219-      A  pD)]3. 

II.  219-220.    H  'i)  DnD3  nc'x  moi  ptj'iy  '^ni  d^nvoj  '3 ;  III  d:i 
nT.oy  Di  D.Tr^jy  dhodi  nnvi  P'c^)])  ^um  on  ^a. 

1.  222.    Ill  nba  103. 

1.  223.     A  and  III  nynn  ;    III  i?2:2;  Steins.  n^3nn.    H  omits 
11.  223-224. 

1.  224.     Add  Kin  as  111  before  l^3N. 

1.  229.     A  b^  for  b  Dy.  1.  232.     H  -1IDI  and  bti. 

I.  233.    H  has  n^ip  ^^n  for  mvpi. 

I.  234.    A  and  H  Tnni3::'Di. 

II.  235-236.     H  has 

,Dsni3jno  nvnb  :rmn  ^ni 
:  D^n^N  ^N  D^oni  ry  ^^^ 
1.  235.    A  "I?  no ;  the  metre  requires  the  transposition  of  these 
two  words.  1.  237.     Also  III. 

I.  238.     Read  nc'yn  for  c'yn  in  A  ;  III  nnoD. 

II.  239-240.     Not  in  H.  1.  239.     Add  S'i?  omitted  in  A. 
1.  241.     H  ^iNtr!?  for  niD^i?  1^. 

1.  242     As  H  and  III  n\nn  for  'nn  (A). 

1.  243.     As  H  and  III ;  A  has  ^3-n  nm  ;  III  >3-n. 

1.  244.     H  nyi.  11.  245-248.     Not  in  H. 

1.  247.     Add  ony  as  III,  omitted  in  A. 

I.  248.     Ill  3nD  *11D13\ 
For  11.  245-246  III  reads 

/^ni  my  b'bzi  b-rn  ni'^ 
:]'':p2  i?'ii  r^:p  njpnc'1 

II.  249-250.     H  has 

'n*  nn  riNV^i  n!?f'  niDi 

:d^^>3i  nncD  nn  n2d 
1.  250.     The  word  lb  should  be  deleted. 
1.  251.     li  Dy  for  nN  ;  some  read  ny  ;  A  ompo. 
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1,  252.     A  has  wrongly  nmpo  for  DnDl ;  A  D^C^N  33^  ^^y. 
1.  253.    H  tiicnn  i^si. 
1.  254.    Ill  13  ^nn  |D  inninD ;  H  12  ^T  ^ni. 
1.255.    Hnn?ofor|nD.  1-257.    Hionit3n'i. 

1.  258.    A  n^bu. 

1.259.  H  nac'ni ;  III  as  text.  Some  editions  have  mpni, 
same  word  at  end  of  both  lines. 

1.  260.     H  in.  11.  261-262.     Not  in  H. 

1.  263.    H  Tyi;  III  vnpn. 

1.  264.     As  A  and  H  ;  III  jniN  Mn  SJ  ^X  ;  Steins.  (!)  v:iv-|  pin . 
1.  265.     H  3N3n. 

I.  270.     H  omits  13.     After  this  H  has  1.  343  S(jq.  of  our  text. 

II.  271-272.  This  couplet  comes  in  III  after  1.  268,  followed 
by  1.  283  sqq. 

1.  274.     Ill  nnDIDl  D'':iD  nviJD  ;  Steins.  D^oin. 

1.  279.     H  ^33  ,inyT.  1.  286.     Perhaps  p^sn  ns. 

1.  290.     So  the  MS. ;  we  would  have  expected  '\>  IX  nyi7  . 

1.  294.    Read  'nn  n^nn  for  'i  >nn.  1.  296.     H  nno  i^. 

1.  297.    A  and  III  yv^ ;  H  lyn.  1.  300.    A  ^nj  ^n. 

1.  301.     A  nnoi ;  III  as  text. 

1.  302.  The  sense  of  the  passage  seems  to  me  to  require  the 
word  "il?Dtr  in  place  of  1^  (as  in  MS.)  at  beginning  of  line  ;  Steins. 
and  others  have  ^^  which  makes  no  sense.  If  i?  is  at  all 
admissible,  it  should  be  as  ^.?  'go',  not  as  ^p.     Ill  "inim  n-i"i3. 

1.  305.     Ill  ^D:b;  H  and  III  t^'U. 

1.  306.     H  and  III  bv  for  'bv  ',  HI  D3  for  IX. 

1.  308.     H  ^>i6  'n  '1.  1.  310.     H  typ31  for  C'mi. 

1.  311.     Ill  -I3JJD");  H  and  III  'h. 

1.  314.     A  and  III  ^mxi ;  III  ni'ni. 

1.  316.     Steins,  has  31t3  1^.         1.  317.     II  |nv. 

1.  318.     Ill  -iti»x;  A  and  H  |nv. 
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1.  320.     H  and  III  \nn.  1.  321.     H  \nn. 

J-  323-324-     Order  inverted  in  III ;  Steins.  N-11D3. 
I.  324.     A  and  H  Dn> ;  read  •7\ 

1.  325.    HI  vs-nn^^i^D;  A  ^s;  Am:i;  III  nihi  (pointed  in  MS  ) 
1.326.     Others  ^mnNh;  1^31.  1.328.     Ill  omits  li^. 

1-329.    IIIini\n.  1.330.     H  nyn. 

11-  331-332.    A  has  these  lines  after  couplet  333  334  ;  it  seems 
to  me  they  should  precede. 

1-  331-     H  :;'^N0 ;  A  t^p>ui  ;  Steins.  22b  -j^und. 
1-333-     IIImND.  1.33^.     Illms-. 

1-335-     A  inserts  1^  after  pND. 
1-  336-     H  -jj^yn  DN  N^N  ;  A  vry3. 
I-  338-    As  H  ;  A  'ra  nom  ba). 
1-  340.     H  omits  ']b;  III  pna  for  lb. 
1-344-    nllbm^forv2'.^.  1.3^5.    i  j  I  ;ni:  for  n^j  . 

.  346.    A  iDm.        1.  348.    H  v^bp.        1.  349.   n  ny  for  n:iy. 
-350-     U^b2m.  11-351-356.     Omitted  in  II. 

1.351-     Ann^^i-n.  1.352.     Steins.  iTO^D. 

I-  357-     H  deletes  nN.  1.  358.     HI  c^^^ni. 

II-  359-360.     I    have   adopted    this   reading   in    place    of  A, 
although  the  metre  is  not  quite  perfect. 

1-359-     A  px  DN1  obiy.     After  u>n  we  might  have   expected 
I^N  ^y  _  ^'p  px,  as  I  have  translated. 
1.  360.  A  {or  fs'on)  pNn  ba  Dnuoa  niD  •]b. 
1.361.    A -ino^  aiy^iij-j^y-,^. 
1.  362.    A  1^  m ;  H  'n  bn)  )b  fnn  loy  c'^i ;  i  n  nnh . 
1-  363.     H  nnan  njip  ,Tn ;  III  P,Dini.  l.  364.     H  ncijn 

I.  365-     III   Mrc'l;    A  in^^nn;    A   vx  for  w.     H    omits  next 

'•  1-  366.    Ill  -jTan  -iiriD. 

1.  370.    A  Qn^no  nnc  i^  nann  i^Ni ;  III  onn. 
1-371-     III>^yofor^:Dr:.  1.372.     Ill  !.N1  for  INI. 
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1.  373-     H  '3  ^iti'ni  nvv  't^'.  I.  375,    H  omits  next  six  lines. 

1.  376.     Ill  D^vj:.     Steins,  begins  line  pN  \"in. 

1.380.    Ill  bni?  D3  ijoyi?  in*m. 

1.  382.    H  bbzh  Dvn  b ;  III  bbr\b  T'on  idk'i. 

1.  387.  The  expression  i?  imn  N^  of  A  cannot  stand  ;  should 
it,  perhaps,  be  i?  nvn  i6)  ?  The  MS.  has  ^n■ln  ;  the  top  of  the  V 
may  be  missing,  and  the  1  might  easily  he  a.b.  Both  Steins,  and 
Weiss  have  after  line  198  {see  note)  the  following  couplet,  which 
may  afford  a  key  to  this  passage  : — 

In  my  text  and  translation  I  have  adopted  this  reading  in  1.  387. 

1.  392.    H  'ti  pinty  103  ^;^'D3  pnn.  1.  394.    Ill  nn^-iyj. 

After  this  H  has  some  eighteen  couplets  occurring  in  our  text 
between  11.  295  and  340. 

I.  395.    H  mini  npin.  1.  396.    H  n-iic'n  aiD  ^nd  'n  '1. 
In  Steins,  the  last  word  of  the  poem  is  npnv  followed  by  p'bo  ; 

in  A  1.  396  is  followed  by  11.  407-409. 

II.  397-406  are  wanting  in  A,  and  added  here  from  H. 

1.  400.  Unless  we  regard  the  II.  397-406,  not  as  ten  half- 
lines  but  as  five  full  lines,  we  must  emend  nniK'a  (in  the  rows) 
and  read  Dnvc'a  (in  the  gates,  cf.  Prov.  xxxi.  23)  for  the  sake  of 
the  rhyme.  The  full  lines  would  all  terminate  with  the  syllable 
nn.  The  fact  that  these  ten  half-lines  do  not  answer  to  the 
metre  of  the  rest  of  the  poem  seems  to  support  this  latter  view. 

The  concluding  words  in  III  are  :  niri  ^noion  D^U': ;  in  H  : — 
pN  iDB>  nnnt:'^  ,DniN  ':^  ntriy^  nair  .ona'D  nan  onoiDn  id^k-o. 
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